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„Алтернативна карта на Пловдив“ е туристически гид за различния, непознат и неприсъстващ в 
официалните туристически пътеводители град. „Алтернативна карта на Пловдив“ е за онези любопитни 
откриватели, които са готови да видят отвъд фасадата на съществуващото сега и да се върнат назад 
към историята или да надушат  потенциала на града. „Алтернативна карта на Пловдив“ акцентира и върху 
някои спeцифични за облика на града архитектурни и културни обекти, които са неглижирани и заплашени 
от унищожаване или бавна разруха.

„Алтернативна карта на Пловдив“ е съставена на базата на тематични маршрути с отбелязани 
знакови обекти по тях. Същевременно преминаването по маршрутите крие и немаркирани, неочаквани 
изненади – малки улички с кафенета и ресторанти, примамливи гледки или смесица от разнообразни прояви 
на битуване. 

Базовата селекция на маршрутите съставителите изграждат на основа проведената серия от публични 
дискусии през 2012 година в artnewscafe „Беседка за града“ по темите: СОЦ-наследството на Пловдив, 
Тютюневите складове на Пловдив, Квартал „Капана“, Баухаус под тепетата. Маршрутите Религии и 
Улица „Отец Паисий“ са добавени с цел по-доброто опознаване на специфичния пловдивски начин на живеене. 

Целта на „Алтернативна карта на Пловдив“ е да създаде по-широк нов поглед към града и да активира 
урбанистичното познание като синтез от социално, историческо и културно любопитство на базата на 
толерантност, без идеологическа и националистическа предпоставеност. „Алтернативна карта на 
Пловдив“ цели да предизвика гражданска рефлексия и припознаване на града като стимулиращ жив 
организъм и място за реализация.

The Alternative Map of Plovdiv is a tourist guide of the uncharted and unfamiliar Plovdiv. It is made for those willing to 
explore beyond the city’s surface, discovering its history and potential for themselves. The Alternative Map of Plovdiv 
also draws attention to some landmark architectural and cultural sites that are threatened by destruction or neglect.   

The Alternative Map of Plovdiv features several routes comprising a number of thematically related sights, as well as 
unexpected stopover opportunities such as side-street cafés and restaurants, and observation points. 

Four of the routes were designed as a result of the public discussions held in 2012 at artnewscafe under the general 
theme “An Arbor for the City”, with the following sections: Plovdiv’s Communist Heritage, Plovdiv’s Tobacco 
Warehouses, the Kapana Quarter and Bauhaus Under the Hills. The routes Religions and Otets Paisiy St. were added 
with a view of creating wider awareness of Plovdiv’s history and life style.     

The Alternative Map of Plovdiv aims to activate a social and cultural curiosity for the city’s past and present on the 
basis of tolerance, avoiding ideological or nationalist bias. Simultaneously, it aims to provoke public reflection and 
recognition that the city is both a complex living organism and a stimulating place for relaxation.  

А ЛТЕРНАТИВНА К АРТА 
на Пловдив
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Обекти
Sights

Железарският магазин на Марукян, ул. „Бенков-
ска“ 22, площад зад Халите
Съществува повече от 70 години и е запазил уюта на 
квартален магазин.  
Maroukyan’s Hardware Shop, 22 Georgi Benkovsky St., 
behind Halite.
A cosy local hardware shop established 70 years ago.  

Антикварна книжарница „София Т“, ул. „Абаджий-
ска“ 7.
Книжарница с атмосфера за антикварна и за трудно 
намираща се другаде литература.
Sophia T. Antique Bookshop, 7 Abadjiyska St.
An atmospheric bookshop for rare and antique books.

Ключар, ул. „Железарска“ 33.
Ключарницата е основана преди повече от 40 години 
от Георги Христов Славов и предлага изработване 
и ремонт на ключове, брави, ключове за куфари, за 
часовници и всичко необходимо за спокойствието и 
сигурността.
Locksmith, 33 Zhelezarska St.
Founded 40 years ago by Georgi Hristov Slavov. Makes and 
repairs standard, suitcase and clock keys, locks, and everything 
else for your security.

Читалищe „Алеко Константинов“, бул. „6-и сеп-
тември“ 160
Читалищата са типични български културни среди-
ща, които пазят и развиват локалната култура. На 
границата с квартал „Капана“, читалище „Алеко Кон-

Маршрут Квартал „Капана“ 
Kapana Quarter 

Квартал „Капана“ е специфичен пловдивски топос с близо пет-
вековна история като търговски квартал. Създаването му за-
почва в началото на ХVІ век, когато Пловдив (тогава Филибе) е 
част от Османската империя и е бил населен от занаятчии и 
търговци от всички народности. Мултинационалното тържи-
ще започва на север от  Джумая джамия, центърът му е около 
Куршум хан (днешните Хали) и през вековете разширява обхвата 
си до южния бряг на река Марица. Запазените и до днес наиме-
нования на улиците „Железарска“, „Златарска“, „Абаджийска“, 
„Кожухарска“ подсказват характера на развиваните в квартала 
занаяти. 

През 20-те години на XX век започва застрояването на жилищ-
ни сгради в стил сецесион, неокласицизъм, конструктивизъм. 
В днешно време Квартал „Капана“ е загубил функциите си на 
традиционен занаятчийски и търговски център и е сравнител-
но пуста зона, намираща се между забързаното всекидневие 
от преминаващи хора и пътни мрежи около него. Кварталът 
няма определена характеристика, но специфичният му чар е в 
тесните улички, пресичащи се под необичайни ъгли, за които 
модерното градоустройство е останало чуждо, в клубовете и 
ресторантите, в няколкото малки галериии и в излъчващото се 
безвремие. „Капана“, макар и хаотично, гради сегашния си об-
раз – еманципиран от миналото, но вeрeн на градския еклекти-
чен пловдивски стил на живот.

на складовете са свързани имената на едни от най-значимите 
пловдивски архитекти като арх. Камен Петков и арх. Дими-
тър Попов. Собственици са били видните тютюнотърговци 
и благодетели Димитър Кудоглу, Анастас Куцоглу, Томасян. 
След преврата през 1944 г. складовете са национализирани. През 
1962 г. в тях се снимат части от филма „Тютюн“ по романа на 
Димитър Димов.

Тютюневото градче е пъзел от стари и по-нови сгради, въ-
трешни дворове, пасарелки, преминаващи над улиците и свърз-
ващи производствата, зелени оазиси и дори спортни игрища, 
оградени от високи стени. И до днес излъчва мирис на тютюн, 
внушава респект и странна романтика.

The Tobacco Quarter is located on the southern side of Ivan Vazov 
St., one of Plovdiv’s most beautiful streets. Dating back to a spell of 
economic prosperity in the 1920s, the tobacco warehouses continue to 
impress with their architectural quality, although a large number of them 
have fallen into disrepair due to conflicting property claims.

Built in the style of the Vienna Secession, neo-Classicism and Art 
Nouveau the warehouses were designed by some of Plovdiv’s most 
talented architects of the period like Kamen Petkov and Dimitar 
Popov. They were commissioned by prominent tobacco merchants 
and benefactors, such as Dimitar Kudoglu, Anastas Kutsoglu and 
Tomasyan. Following the communist coup in 1944, the warehouses 
were nationalized. In 1962, parts of the movie Tobacco, based on the 
novel by Dimitar Dimov, wеrе filmed in the quarter. 

The Tobacco Quarter is a patchwork of older and more recent buildings, 
inner courtyards, overpasses connecting various production units, 
green areas and even sports grounds hiding behind tall walls. Even 
today the area still smells of tobacco and preserves a quaintly Romantic 
atmosphere.

Обекти
Sights

Къща на Таксим тепе, ул. „Митрополит Паисий“ 4, 
арх. Светослав Грозев.
Построена през 1935 г. за фабриканта Стайно Стай-
нов.
House on Taksim Hill, 4 Mitropolit Paisiy St., designed by 
Svetoslav Grozev.
Built in 1935 for factory owner Staino Stainov.

Къща на ул. „Архимандрит Дамаскин“ 9, ъгъла с 
бул. „Цар Борис III”, арх. Светослав Грозев.
Построена е за индустриалеца Драгомир Цанков през 
1937 година. Повлияна от модернизма на льо Кор-
бюзие.
House at 9 Arhimandrit Damaskin St., corner of Tsar Boris 
III Blvd., designed by Svetoslav Grozev.
Built in 1937 for industrialist Dragomir Tsankov and influenced 
by Le Corbusier’s Modernist ideas. 

Къща в модерен стил на ул. „Иван Вазов“ 17, 
арх. Светослав Грозев.
Построена от търговеца Анастас Куцоглу.
House in modernist style, 17 Ivan Vazov St., designed by 
Svetoslav Grozev.
Built for merchant Anastas Kutsoglu.

Къща на ул. „Екзарх Йосиф“ 3, арх. Светослав 
Грозев.
Повлияна от модернистичните жилищни сгради и 
петте принципа в архитектурата, дефинирани от 
льо Корбюзие.
House at 3 Ekzarh Yosif St., designed by Svetoslav Grozev.
Influenced by various residential buildings in Western Europe 
and Le Corbusier’s five principles of modern architecture.

Професионална гимназия по вътрешна архитек-
тура и дървообработване, ул. „Гладстон“ 70, арх. 
Светослав Грозев, арх. Димитър Попов.
Построена в средата на 30-те години на XX век.
Professional High School of Interior Design and Wood 
Processing, 70 Gladstone St., designed by Svetoslav Grozev 
and Dimitar Popov.
Built in the mid-1930s.

Къща на на ул. „Волга“ 2-Б, арх. Стефан Тодоров.
House at 2B Volga St., designed by Stefan Todorov.

Жилищна сграда на ул. „Цар Иван Александър“ 18, 
арх. Стефан Тодоров.
Residential building at 18 Tsar Ivan Alexander St., 
designed by Stefan Todorov.

Къща на ъгъла на ул. „Густав Вайганд“ и ул. „Вик-
тор Юго“, арх. Светослав Грозев. 
House on corner of Gustav Weigand St. and 
Victor Hugo St., designed by Svetoslav Grozev.

Къща с лично ателие на архитект Боян Чинков, 
ул. „Станислав Доспевски“ 8, арх. Боян Чинков 
Един от първите модерни архитекти в Пловдив, пър-
вата къща със специално проектирано ателие за ра-
бота на архитект в града.
House with studio, 8 Stanislav Dospevsky St., designed 
by Boyan Chinkov. 
Boyan Chinkov is one of the first Modernist architects in 
Plovdiv. Hе designed his own house, which was the first in 
Plovdiv with a specially designed architect’s studio.
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АЛТЕРНАТИВНА КАРТА НА ПЛОВДИВ
МАРШРУТИ И ОБЕКТИ

ALTERNATIVE MAP OF PLOVDIV
ROUTES AND SIGHTS
 

Маршрут Баухаус 
Bauhaus 
 

 
Пловдив е един от малкото градове в България, които могат 
да се похвалят със своето архитектурно „Баухаус“ наследство. 

„Баухаус“ е школа за визуално-пластични изкуства, дизайн и 
занаяти, базирана в Германия, която се превръща в център 
на модернизма през първата половина на ХХ век. Училището 
„Баухаус” е основано от архитекта Валтер Гропиус и действа в 
периода 1919-1933 година. Постепенно стилът „Баухаус“ се пре-
връща в едно от най-влиятелните течения в архитектурата на 
модернизма и модерния дизайн.

В Пловдив влиянието на „Баухаус“ е най-силно изразено в твор-
чеството на архитект Светослав Грозев. Завършил е архитек-
тура в Берлин и през 30-те години на XX век проектира едни от 
най-забележителните модернистични сгради в града.

В годините между двете световни войни, когато архитектите 
в Пловдив проектират сградите си в стилове като неокласици-
зъм, неоромантизъм, необарок, Светослав Грозев се осмелява 
почти еретично да загърби напълно украшателството и пищ-
ността в третирането на фасадите, отказва да използва скат-
ни покриви и ярки цветове, прави революция със своите прозор-
ци, отвори, козирки и цялото третиране на обемите на сгра-
дите си. Забравен и непознат днес, той е оставил наследство в 
стил „Баухаус“, което в Европа и по света се смята за световно 
значимо и се защитава от UNESCO. Сградите му от 30-те годи-
ни звучат по-съвременно от 99% от днешното строителство. 
Еднофамилните къщи на арх. Грозев, една толкова специфична и 
деликатна тема от архитектурата, са създадени в годините, 
когато са били строени някои от най-големите световни обра-
зци и шедьоври на Льо Корбюзие, Ван дер Рое, Гропиус и Бройер.

В маршрута са включени и два примера на италианския възпи-
таник и последовател на рационалистичното течение в архи-
тектурата на модернизма – пловдивският архитект Стефан 
Тодоров, както и къщата със студио на архитект Боян Чинков.

Plovdiv is one of a handful of Bulgarian cities that should take pride in 
their own architectural Bauhaus heritage. 

The famous school of design, visual arts and crafts was founded in 
Germany in 1919 by architect Walter Gropius, under whose direction 
it became an influential center of European Modernism, before being 
closed down in 1933.

The Bauhaus influence in Plovdiv manifests most notably in the work of 
architect Svetoslav Grozev, who studied architecture in Berlin. During 
the interwar period, when most architects in Plovdiv designed their 
buildings in the neo-Classicist, neo-Romantic and neo-Baroque idiom, 
Svetoslav Grozev dared to turn his back on façade ornamentation, 
abandoned bright colors and sloped roofs, and initiated a revolution in 
the design of windows, apertures, canopies and overall scale. Unknown 
and largely forgotten today, his Bauhaus buildings have a more 
contemporary ring than most contemporary construction in Bulgaria 
today and deserve to be listed as architectural heritage. His family 
houses, specifically, were built during a period when Le Corbusier, 
Mies Van der Rohe, Gropius and Breuer were designing their Modernist 
masterpieces.    

Two residential buildings by the Italian-educated adherent of archi
tectural Rationalism Stefan Todorov and Boyan Chinkov’s house are 
also included in this route.

The history of the Kapana Quarter dates back to the beginning of the 
16th century, when Plovdiv (then Filibe) was part of the Ottoman Empire. 
It was populated by craftsmen and merchants of all ethnic groups. 
The multi-ethnic market place spread north of the Djumaya mosque, 
centering on the famous Kurshum caravansеrai (today the Hali), and 
eventually reached the southern bank of the Maritsa river. The names 
of many of the streets – Zhelezarska St. (Blacksmiths’ St.), Zlatarska St. 
(Goldsmiths’ St.), Abadjiyska St. (Frieze Merchants’ St.), Kozhuharska 
St. (Fur Dressers’ St.) – are reminiscent of the crafts that were practiced 
here for centuries. In the 1920s, Kapana was redeveloped as a 
residential area in the European styles of the Secession, neo-Classicism 
and Constructivism. Today, the quarter has lost its traditional craft and 
commerce character and is a relatively slow-paced area surrounded by a 
network of busy streets and thoroughfares. It owes its peculiar timeless 
charm to its narrow, oddly-angled streets, a few clubs and restaurants 
and a number of small private galleries. Somewhat chaotically, it is now 
trying to emancipate itself from the past and find a contemporary image, 
while staying true to Plovdiv’s eclectism. 

Маршрут Тютюневото градчe
Tobacco Quarter

Маршрутът има за цел да ни запознае с квартала на бившите 
тютюневи складове в града, който е разположен около една 
от най-красивите пловдивски улици „Иван Вазов“ и съседните 
пресечки. Независимо че по-голямата част от сградите са в 
полуразрушено състояние поради неясната им собственост, 
тютюневите складове респекират с архитектурното си съвър-
шенство. Те са част от историческото наследство на града от 
времената на икономически просперитет в началото на XX век.   

Кварталът на тютюневите складове се създава през 20-те го-
дини на XX век. Характерен е със специфичната си архитектура в 
стиловете сецeсион, неокласицизъм, модерн. С проектирането 

Обекти
Sights

Склад на Кудоглу, ул. „Капитан Андреев“ 2-4, ъгъла с 
ул. „Иван Вазов”.
Kudoglu Warehouse, 2-4 Kapitan Andreev St., corner of Ivan 
Vazov St.

Склад с инсталация от тръби, ул. „Екзарх Йосиф“ 
13, ъгъла с ул. „Иван Вазов”.
Warehouse with Pipes Installation, 13 Exarch Yosif St., 
corner of Ivan Vazov St.

Склад със спортна площадка, ул. „Екзарх Йосиф“ 15.
Warehouse with Sports Ground, 15 Exarch Yosif St.

Ансамбъл фабрика „Родопи“, ул. „Доктор Г. М. Ди-
митров“ и ул. „Кирил Христов“. 
Rodopi Factory, corner of Dr. G. M. Dimitrov St. and Kiril 
Hristov St. 

Склад и едноетажна постройка, ул. „Цанко Дюста-
банов“ 59.
Warehouse and one-storey building, 59 Tsanko 
Dyustabanov St.

Склад с кула зад автогара „Юг“, ул. „Одрин“ 8.
Warehouse with Tower, 8 Odrin St., behind Yug Bus Station.

Склад на ул. „Филип Македонски“ 74, ъгъла с 
бул. „Васил Априлов”.
Warehouse at 74 Philip Makedonski St., corner of Vassil 
Aprilov Blvd. 

Технически Университет – София, филиал Пловдив, 
катедра „Транспортна и авиационна техника и техно-
логии“, ул. „Цанко Дюстабанов“ 8.
Technical University of Sofia, Plovdiv branch, Department 
of Transport and Aviation, 8 Tsanko Dyustabanov St.

This route includes architecture, sculpture, frescos and mosaics created 
in the 1960s, 70s and 80s. It is named after the time period of the 
People’s Republic of Bulgaria (1946-89) and is not an architectural or 
visual style.

Despite some discernible communist-era features, a number of the 
featured buildings have their counterparts in Western Europe (Britain, 
Italy, France), where they are now protected as architectural heritage. A 
few of Plovdiv’s Brutalist-style buildings, for example, can stand up to 
much of what was being designed at the time in the same idiom across the 
world. There are also some notable, albeit somewhat belated imitations 
of the International Style, Constructivism and even Expressionism. 
Borrowing from the world masters of the preceding decades, Bulgarian 
architects of the 1960s and 70s succeeded in articulating a local style 
with a Bulgarian flavor, achieved at a time when “pro-Western” thinking 
and veering from the norm were a risky business. 

Yet much construction of the period came at a high price, resulting 
from the destructive policies of the communist state. Numerous private 
homes were razed to make room for the featured buildings, their 
owners relocated in suburban areas, the fate of their families changed 
for generations to come. Many of them were forcibly made residents 
of panel block residential complexes, which, to this day, remain a 
controversial part of communist heritage.   

After the political changes of 1989, a large number of these buildings 
lost their reason-d’être and fell into disrepair. Others were redeveloped 
for new purposes. 

The route has no aim to provoke nostalgia for the communist era, but to 
encourage curiosity in the complex social, political and aesthetic fabric 
of the city. 

стантинов“ има приветлива обстановка, компютър-
на зала, галерия за временни изложби.
Aleko Konstantinov Chitalishte/Cultural Center, 
160 September 6th Blvd.
A typical Bulgarian local cultural center, situated on the edge 
of Kapana, with a computer room, a gallery for temporary 
exhibitions and a friendly atmosphere.

Маршрут Соцът 
Communist Era 

Маршрутът „Соц“ запознава с архитектурни образци, творби 
на пластичното изкуство, стенописи и мозайки от 60-80-те го-
дини на XX век. Условното название „Соц“ е показател за време-
то на тяхното създаване – социалистическия режим в България 
(1944–1989 година), а не белег на архитектурен стил. 

Въпреки своите „соц“ характеристики, някои от тези сгради 
имат свои архитектурни аналози в Европа (Англия, Италия, 
Франция), където са превърнати в паметници на културата и 
са образци в обществената и жилищна архитектура. В Плов
див има примери, които не отстъпват на световни образци в 
течението на брутализма, както и примери, подражаващи на 
преминаващите вече в архитектурата течения като интер-
националния стил и конструктивизма, дори експресионизма. 
Голяма част от българските архитекти от този период са се 
учили от световните архитекти модернисти в предходните 
десетилетия и съумяват да изградят един уникален за България 
стил. Архитектурата на 60-те и 70-те години показва високи 
достижения във време, когато различното и „прозападно“ ми-
слене се счита за изключително опасно. 

Представените в маршрута сгради са създадени за обществени, 
жилищни и ритуални цели. Една голяма част от тях след поли-
тическите промени от 1989 г. загубват своята функция поради 
новите нагласи на обществото и днес ще ги намерите опустели 
и преустроени.

Същевременно не трябва да се подценява фактът, че голяма 
част от „социалистическото“ строителство носи негатив-
ните унищожителни характеристики на периода. За да бъдат 
построени много от сградите в маршрута, са били разрушени 
еднофамилни къщи, собствениците са изселени в крайни квар-
тали, тяхната съдбата и съдбата на техните поколения е 
променена, разместени са социални пластове. Голяма част от 
притежателите на имоти, които са съборени за целите на но-
вото строителство, принудително са превърнати в обитатели 
на панелни комплекси, които и до днес са спорни архитектурни 
наследства на социализма.  

Маршрутът няма за цел да предизвика „соц-носталгия“, а да 
развие урбанистично любопитство към града като жив орга-
низъм, като място на социални, политически, идеологически и 
естетически промени, разпознавани в неговата визия.      

Обекти
Sights

Централна поща, пл. „Централен“, арх. Желязко 
Стойков.
Central Post Office, Tsentralen Sq., designed by Zhelyazko 
Stoykov.

Технически университет, филиал Пловдив, ул. „Цан-
ко Дюстабанов“ 33.
Technical University of Sofia, Plovdiv branch, 33 Tsanko 
Dyustabanov St.

Народна библиотека „Иван Вазов“, ул. „Авксентий 
Велешки“ 17, арх. Стефка Георгиева.
Ivan Vazov National Library, 17 Avksentiy Veleshky St., 
designed by Stefka Georgieva.

Младежки дом Пловдив, ул. „Авксентий Велешки“ 20, 
арх. Веселин Ракшиев.
Построен през 70-те години на ХХ век.
Youth Center, 20 Avksentiy Veleshky St., designed by Veselin 
Rakshiev.
Built in the 1970s. 

Дом на науката и техниката, ул. „Уилям Глад-
стон“ 1, арх. Милчо Сапунджиев, арх. Кольо Колев.
Построен в края на 70-те години на ХХ век.
Science and Technology Center, 1 William Gladstone St., 
designed by Milcho Sapundjiev and Kolyo Kolev.
Built in the late 1970s.

Изложбена зала на Дружеството на пловдивските 
художници, ул. „Уилям Гладстон“ 32, арх. Славчо Мер-
джанов, арх. Михаил Богданов.
Gallery of the Plovdiv Artists’ Association, 32 William 
Gladstone St., designed by Slavcho Merdjanov and Mihail 
Bogdanov.

Кино „Космос“, ул. „Уилям Гладстон“ 48, арх. Любо-
мир Шинков, арх. Любомир Бонев
Построено през 1964 година. Най-голямото и модерно 
кино за времето си в България.
Cosmos Cinema, 48 William Gladstone St., designed by 
Lyubomir Shinkov and Lyubomir Bonev.
Built in 1964, it was the largest and most technically advanced 
Bulgarian cinema of its time.

Жилищен блок „Мечта“ и ТОТО пункт, бул. „6-и сеп-
тември“ 123.
Mechta Residential Building and Lottery Kiosk, 
123 September 6th Blvd.

Дом на младоженеца, ул. „Христо Г. Данов“ 36, 
арх. Матей Матеев.
Wedding Center, 36 Hristo G. Danov St., designed by Matey 
Mateev.

Дом на новороденото, ул. „Христо Г. Данов“ 36, 
арх. Димка Танева, арх. Мария Сапунджиева.
Newborns’ Center, 36 Hristo G. Danov St., designed by Dim-
ka Taneva and Maria Sapundjieva.

Блокове на художниците, бул. „Цар Борис III“ 58-64, 
арх. Георги Петков.
Построени 1980 г.
Artists’ Apartment Blocks, 58-64 Tsar Boris III Blvd., 
designed by Georgi Petkov.
Built in the 1980s.

Братската могила, намира се в края на бул. „Сво-
бода“ (в парк „Отдих и култура“, извън картата), 
арх. Любомир Шинков, арх. Владимир Рангелов.
Мемориален комплекс, открит през 1974 година. 
Скулптурите на Любомир Далчев (в колектив с Пе-
тър Петров и Ана Далчева) са знакови образци на 
пластичното изкуство в България през 70-те. Нами-
рат се в затворената подземна част на мемориала 
и могат да бъдат видени отдалеч.
Knoll of Fraternity Memorial Complex, far end of Svoboda 
Blvd., Otdih i Kultura Park (outside map area), designed by 
Lyubomir Shinkov and Vladimir Rangelov.
Built in 1974, it has signature sculptures by Lyubomir Dalchev 
(assistants: Petar Petrov and Ana Dalcheva; restricted viewing 
through the monument’s gates). 

Жилищен блок, ул. „Петко Д. Петков“ 25-35, 
арх. Мария Сапунджиева. 
Apartment Block, 25-35 Petko D. Petkov St., designed by 
Maria Sapundjieva. 

РУМ „Евмолпия“, ул. „Капитан Райчо Николов“ 66, 
арх. Мария Сапунджиева.
Evmolpiya Department Store, 66 Kapitan Raicho Nikolov 
St., designed by Maria Sapundjieva.

Новотел Пловдив, ул. „Златю Бояджиев“ 2.
Novotel Plovdiv, 2 Zlatyu Boyadjiev St.

По маршрута могат да се видят
*The following sights can also be viewed along 
this route:

Рекламни табели от този период:
Communist-Era Neon Signs:

ПЛОД и ЗЕЛЕНЧУК, ул. „Хр. Г. Данов“ 25
PLOD i ZELENCHUK, 25 Hristo G. Danov St.

Детмаг „Снежанка“, ул. „Райко Даскалов“ 27
DETMAG SNEZHANKA, 27 Raiko Daskalov St.

БУЛГАРТАБАК, ул. „Доктор Г. М. Димитров“ 27
BULGARTABAC, 27 Doctor G. M. Dimitrov St.

Стенописи, мозайки и сграфита от този период:
Communist-Era Frescos, Mosaics and Sgraffiti:

Мозайки, автор Йоан Левиев, Подлез на кръстовище-
то на бул. „Цар Борис III Обединител“ и бул. „6-и сеп-
тември“ 179
Mosaics by Yoan Leviev, underpass, corner of  Tsar  Boris  III 
Blvd. and September 6th Blvd.

Стенопис, автори Георги Божилов-Слона, Йоан Леви-
ев, Христо Стефанов, НБ „Иван Вазов“, ул. „Авксентий 
Велешки“ 17 
Fresco by Georgi Bozhilov–Slona, Yoan Leviev,Hristo Stefanov, 
inside Ivan Vazov National Library, 17 Avksentiy Veleshky St.

Мозайка и витражи, автор Георги Божилов-Слона, 
Централна поща, пл. „Централен“ 1  
Mosaic and stained glass by Georgi Bozhilov – Slona, Central 
Post Office, Tsentralen Sq.   

Мозайка, автор Йоан Левиев, фасадата на бившия 
Партиен дом, пл. „Централен“ 1
Mosaic by Yoan Leviev, façade of former Communist Party 
headquarters, Tsentralen Sq.   

Мозаечно пано „Първи полет в космоса“, колелото 
на Панаира, бул. „Цар Борис III Обединител“ 33 (извън 
картата)
First Man in Space Mosaic, International Fair roundabout, 
33 Tsar Boris III Blvd. (outside map area).

Мозайки, автор Димитър Киров – Ди Киро, ул. „Васил 
Кънчев“ 2
Mosaics by Dimitar Kirov-Di Kiro, 2 Vassil Kunchev St.

Пано сграфито „Христо Г. Данов“, автор Георги Бо-
жилов-Слона, ул. „Съборна“ 2.
Hristo G. Danov Sgraffito, by Georgi Bozhilov – Slona, 
2 Saborna St.

Пано сграфито „Захарий Зограф“, автор Димитър Ки-
ров – Ди Киро, фасада АМТИИ, ул. „Съборна“ 39.
Zahariy Zograf Sgraffito, by Dimitar Kirov-Di Kiro, façade of 
Academy of Music, Dance and Fine Arts branch, 
39 Saborna St.

Пано сграфито, автор Георги Божилов-Слона, Градска 
художествена галерия, ул. „Съборна“ 14-А
Sgraffito by Georgi Bozhilov – Slona, Municipal Art Gallery, 
14-А Saborna St.

Пано сграфито, автор Димитър Киров – Ди Киро, ул. 
„Перник“ 4
Sgraffito by Dimitar Kirov-Di Kiro, 4 Pernik St.
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Обекти
Sights

Sariev Contemporary, ул. „Отец Пасий“ 40.
Галерия „Сариев“ е открита през 2004 г. и е първата 
частна галерия на улицата. От 2010 година под кон-
цепцията Sariev Contemporary галерията представя 
съвременно изкуство.
Sariev Contemporary, 40 Otets Paisiy St.
Sariev Gallery was founded in 2004, the first private gallery in 
Otets Paisiy St. It has presented contemporary art under the 
brand Sofia Contemporary since 2010. 

Тролейбусна подстанция, ул. „Отец Паисий“ и 
ул. „Гурко“.
Станцията е построена 1956 година в модернисти-
чен индустриален стил и работи до днес. По улица 
„Отец Паисий“ от 1956 г. до началото на 60-те се 
движи тролейбус.
Trolley Bus Power Station, corner of Otets Paisiy St. and 
General Gurko St.
Built in 1956 in modernist/industrialist style, it still in use. 
Trolley buses ran down Otets Paisiy St. from 1956 until the 
early 1960s. 

Месингово паве „Седмият хълм“, ул. „Отец Паисий“ 
и ул. „Патриарх Евтимий“. 
Поставено e през 2010 година от художника Атанас 
Хранов и писателя Александър Секулов в памет на 
унищоженото Марково тепе, от което са направени 
паветата на ул. „Отец Паисий“.
Seventh Hill Brass Cobblestone, corner of Otets Paisiy St. 
and Patriarch Evtimiy St. 
Installed in 2010 by artist Atanas Hranov and writer Alexader 
Sekoulov in memory of the razed Markovo Hill, from which the 
cobblestones of Otets Paisiy St. were made. 

Антикварна книжарница „Консервна“, ул. „Отец 
Паисий“ 29.
Konservna Antique Bookshop, 29 Otets Paisiy St.

Хранителен магазин на Лазар, ул. „Отец Паисий“ 21.
Истинска квартална бакалия с народни цени. 
Lazar’s Grocery Shop, 21 Otets Paisiy St.
A true local grocery shop with rock-bottom prices.

Гледка към надписа PLOVEDIV на Таксим тепе, 
ул. „Отец Паисий“ и пл. „Станислав Доспевски“ 
Проект на Милен Гелишев и Симеон Тодоров. Реализи-
ран e през 2011 година.
View towards the sign PLOVEDIV on Taksim Hill, Otets 
Paisiy St. and Stanislav Dospevsky Sq. 
Designed by Milen Gelishev and Simeon Todorov in 2011. 

Площад „Седмият хълм“, градинката на Джумая 
джамия. Автор: художникът Атанас Хранов. 
Своеобразен мемориал с цитати от произведения на 
родени, живели или творили в Пловдив видни българ-
ски писатели и поети.
Част от проекта са плочите с текстове на поета 
Иван Теофилов в подножието на църквата „Св. Бо-
городица“ и на поета Веселин Сариев – на ул. „Отец 
Паисий“ 5. 
Проектът стартира през 2011 година.
Seventh Hill Square, park outside Djumaya Mosque, 
designed by Atanas Hranov. 
With quotations (in Bulgarian) by writers and poets who have 
lived and worked in Plovdiv. The slab stones with poems by Ivan 
Teophilov at the foot of the Sveta Bogoroditsa Cathedral and the 
poems by Vesselin Sariev at 5 Otets Paisiy St. are also part of 
the design. Unveiled in 2011.

Otets Paisiy St. is a landmark Plovdiv street located between the 
northern end of the Roman Stadium and the Central Post Office. It is 420 
meters long, running between Plovdiv’s main pedestrian street and Tsar 
Boris III Blvd., a transitional area between the relaxed atmosphere of the 
former and the heavy traffic of the latter.    

Otets Paisiy St. began acquiring its current form in the 1920s, when 
architects such as Kamen Petkov, Dimitar Popov, Yosef Schnitter and 
Alexander Vurbenov designed buildings in the styles of the Secession, 
Modernism and Constructivism. It soon grew into a dynamic area that 
lived with the pulse and needs of the contemporary urban dweller. 
Today, it is a shopping street, with a multitude of jewelers’ shops and 
studios, as well as some (formerly or not) popular pubs and restaurants. 
With its newly opened clubs, cafés, galleries and organic food shops, it 
has recently become favored by younger urban crowds. 

Улица „Отец Паисий“ 
Otets Paisiy St.  

 
Улица „Отец Паисий“ е знакова пловдивска улица, разположена 
между северния край на Римския стадион и Централна поща. 
Дълга е 420 метра, като едновременно е успоредна и на пеше-
ходната Главна улица, и на натоварения с движение бул. „Цар 
Борис III Обединител“. Двойната успоредност – между спокой-
ствието и бързото преминаване – е особената й специфика. 

Започва развитието си от 20-те години на ХХ век и със за-
строяването й са свързани видните архитекти Камен Пет-
ков, Димитър Попов, Йосиф Шнитер, Александър Върбенов. 
Преобладаващите стилове са сецесион, модернизъм, констру-
ктивизъм. Още в първите десетилетия на XX век се оформя 
като динамична, жива структура, свързана с манталитета и 
нуждите на модерния градски човек. Днес e търговска улица с 
преобладаващо присъствие на златарски магазини и ателиета, 
както и с известни в миналото и сега кръчми и ресторанти. В 
последните години се превръща в притегателно място за млади 
хора с новооткритите клубове, кафенета, галерии, биомагазини. 
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Маршрут Религии  
Religions

Маршрутът „Религии“ запознава с по-малко известни пловдив-
ски храмове, които не влизат в официалните туристически 
гидове, а са част от спeцификата на Пловдив и неговата исто-
рия. Като мултиетничен и мултирелигозен град, характерен 
с религозната си толерантност, Пловдив има забележителни 

храмови постройки. Повечето храмове са построени по време 
на Османската империя, когато населението на Пловдив е бъл-
гарско, арменско, турско, гръцко и еврейско. Голямо е разно
образието и на храмове от всички проявления на християнската 
религия.  

As a multi-ethnic city known for its religious tolerance, Plovdiv has a 
number of remarkable temples. In this route, we’ve included some lesser 
known churches of all major denominations, as well as a mosque and 
a synagogue. 

Most of them were built during the Ottoman era, when Plovdiv was 
populated by Bulgarians, Armenians, Turks, Greeks and Jews. 

Обекти
Sights

Униатска църква „Св. Възнесение Господне“, 
ул.  „Кръстьо Пастухов“ 22, построена 1931 г., арх. 
Камен Петков.
Под църквата има голяма крипта, където редом с 
портретите на Папа Йоан Павел II и на Петър Парче-
вич се пази и портрета на арх. Камен Петков.
Ascension of Our Lord Eastern Catholic Church, 
22  Krustyo Pastuhov St., built in 1828, designed by Kamen 
Petkov.
Under the church lays a large crypt, where along with the 
portraits of Pope John Paul II and Petar Parchevich, the portrait 
of architect Kamen Petkov is also preserved.

Католическа църква „Св. Йосиф“, ул. „Д-р Г.М. Ди-
митров“ 11-Б.
St. Joseph Catholic Church, 11-B Dr. G. M. Dimitrov St.

Църква на монасите капуцини „Дева Мария и анге-
лите“, ул. „Крали Марко“ 10.
Virgin Mary and the Angels Church of the Order of 
Capuchin Friars, 10 Krali Marko St.

Църква „Св. Параскева“, ул. „Зора“, Джамбаз тепе.
Сегашната сграда е построена през 1836 година. В 
храма има осем икони на Захарий Зограф.
St. Paraskeva Church, Zora St., Djambaz Hill.
Built in 1836. With eight main-row icons by Zahariy Zograf.

Църква „Св. Неделя“, ул. „Петко Р. Славейков“ 40, 
Старинен Пловдив.
Сегашната сграда е построена през 1832 г.
St. Nedelya Church, 40 Petko R. Slaveikov St, Old Town.
Built in 1832. 

Арменска църква „Сурп Кеворк“, ул. „Турист“ 2, 
Старинен Пловдив.
Построена 1828 година. Към нея има и арменско учи-
лище. 
Surp Kevork Armenian Church, 2 Turist St., Old Town.
Built in 1828, it shares its plot with the Armenian school. 

„Св. Димитър“, ул. „Тодор Самодумов“ 1, Старинен 
Пловдив.
Сегашната сграда е построена през 1838 година. 
Единствената църква с мраморен иконостас в Плов
див. 
St. Dimitar Church, 1 Todor Samodoumov St., Old Town.
Built in 1838. The only church with a marble iconostasis in 
Plovdiv. 

Параклис „Св. Николай“, ул. „Митрополит Паисий“ 8, 
Старинен Пловдив.
Сегашната сграда е построена през 1835 година. Ико-
нописци: Захарий Зограф и Димитър Зограф. 
St. Nikolay Chapel, 8 Pitropolit Paisiy St., Old Town.
Built in 1835. Icon by Zahariy Zograf and Dimitar Zograf. 

„Св. цар Борис Михаил Покръстител“, ул. „Петко 
Каравелов“ 36.
Построена 1931-35 година. Намира се на втория 
етаж в пететажното доходно здание на Зографския 
манастир, Атон. Църковната камбана е върху фаса-
дата, над входа на сградата. Храмът няма собствена 
енория. 
St. Tsar Boris-Mihail the Baptizer Church, 36 Petko 
Karavelov St.
Built in 1931-35, this non-parish church is located on the 
second floor of a five-storey property of the Zograf Monastery 
of Mount Athos. Look for the bell hanging above the building’s 
entrance. 

Имарет джамия, ул. „Хан Кубрат“ 11. 
Построена 1444-1445 година. В двора й има гробница 
(тюрбе), в която се предполага, че е погребан завоева-
телят на Тракия Лала Шахин.  
Imaret Mosque, 11 Han Kubrat St. 
Built in 1444-1445. Lala Shahin Pasha, the Ottoman conqueror 
of Thrace, is believed to be buried in the türbe/mausoleum 
outside the mosque.  

Църква „Св. Св. Кирил и Методий“, ул. „Четвърти 
януари“ 27, построена 1884 г., арх. Йосиф Шнитер. 
St. St. Cyril and Methodius Church, 27 January 4th St., built 
in 1884, designed by Josef Schnitter.

Църква „Св. Харалампи“, ул. „Митрополит Натана-
ил“ 16. 
St. Haralampi St., 16 Mitropolit Nathanail St.  

Еврейска синагога „Цион“, ул. „Цар Калоян“ 11.
Основана 1887 година.
Zion Synagogue, 11 Tsar Kaloyan St.
Established in 1887.

Евангелистка съборна църква, ул. „Лейди Странг
форд“ 21. 
Построена през 1901 година в неоготически стил. 
Една от най-големите протестантски църкви на 
Балканите. 
Evangelical Congregational Church, 21 Lady Strangford St. 
Built in 1901 in neo-Gothic style, it is one of the biggest 
Protestant churches in the Balkans. 

Кафенета, Ресторанти, Клубове 
Cafés, Restaurants, Clubs

 

Кафенета и клубове
Cafés and Clubs 

Artnewscafe, ул. „Отец Паисий“ 38 
Artnewscafe, 38 Otets Paisiy St. 

Apartment 101, ул. „Гладстон“ 8 
Apartment 101, 8 William Gladstone St. 

Le petit monde, ул. „Отец Паисий“ 5 
Le petit monde, 5 Otets Paisiy St. 

Кафе „Читалнята“, ул. „Криволак“ 9
Chitalnyata / Reading Room Café, 9 Krivolak St.

Мария Луиза, бул. „Мария Луиза“ 13
Maria Louiza, 13 Maria Louiza Blvd.

Конюшните на царя, ул. „Съборна“ 40
The King’s Stables, 40 Saborna St.

Кафе „Мароко”, ул. „Крикор Азарян“ 7 
Morocco Café, 7 Krikor Azaryan St. 

Контрабас, ул. „Панайот Волов“ 8 
Kontrabas / Double Bass, 8 Panayot Volov St. 

Балабан кафе, ул. „К. Нектариев” 4 
Balaban Café, 4 Kiril Nektariev St. 

Ко’шиям свежи сандвичи, 
ул. „Лейди Странгфорд“ 2 
Ko’shiyam svezhi sandvichi / What-Am-I-Gonna-Eat 
Fresh Sandwiches, 2 Lady Strangford St. 

Найлона, ул. „Георги Бенковски“ 8 
Nailona / The Nylon, 8 Georgi Benkovsky St. 

Безистенъ, ул. „Найден Геров“ 5 
Bezisten / The Arcade, 5 Naiden Gerov St. 

Rockabilly café & bar, ул. „Найден Геров“ 5 
Rockabilly Café&Bar, 5 Naiden Gerov St. 

Ален мак, ул. „Ал. Батенберг“ 27 
Alen Mak / The Scarlet Poppy, 27 Knyaz Alexander 
Batenberg St.  

Latini /Дървеното/, ул. „Цанко Дюстабанов“ 8 
Latini / The Wooden Place, 8 Tsanko Dyustabanov St.  

Мармалад, ул. „Братя Пулиеви“ 3 
Marmalade, 3 Bratya Poulievi St. 

Download, ул. „Йоаким Груев“ 26 
Download, 26 Yoakim Gruev St. 

Петното на Роршах, ул. „Йоаким Груев“ 36 
Petnoto na Rorshah / The Inkblot, 36 Yoakim Gruev St. 

Fabric bar, ул. „Отец Паисий“ 31
Fabric Bar, 31 Otets Paisiy St. 

U.P.A.R.K. Gallery, ул. „Отец Паисий“ 24
U.P.A.R.K. Gallery, 24 Otets Paisiy St.

Total Sport кафе, ул. „Екзарх Йосиф“ 13
Total Sport Café, 13 Ekzarh Yosif St.

Ресторанти  
Restaurants  

Арменски ресторант „Ереван“ – 
ул. „Отец Паисий“ 15
Erevan, Armenian restaurant, 15 Otets Paisiy St.

Турски ресторант „Софра“ – ул. „Железарска“ 17
Sofra, Turkish restaurant, 17 Zhelezarska St.

Водолаза – ул. „Младежка“ 31
Vodolaza / The Scuba Diver, 31 Mladezhka St.
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Братската могила, намира се в края на бул. „Свобода“ (в парк „Отдих и култура“, извън картата), арх. Любомир 
Шинков, арх. Владимир Рангелов.
Knoll of Fraternity Memorial Complex, far end of Svoboda Blvd., Otdih i Kultura Park (outside map area), designed by Lyubomir 
Shinkov and Vladimir Rangelov.

12

Водолаза – ул. „Младежка“ 31
Vodolaza / The Scuba Diver, 31 Mladezhka St.
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